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This article consists of annotated footnotes and comments on the preface to

Payam-i-Mashriq (Message from the East). Allama Iqbal wrote his poetry book

"Payam-i-Mashriq " in response to West–östlicher Divan by  Goethe, a well-known

German literary figure and national poet of Germany. There is no denying in the

fact that most of the literature of the West in general and German classical literature

in particular is heavily influenced by Eastern poetry and literature. Iqbal wanted to

work on it but the relevant material was not available in India, due to which he

could not work as intended on the influence of Eastern poets on Western literature.

What Iqbal has written in this regard, he was forced to rely on secondary sources.

Iqbal has expressed his wish in the preface of Payam-i-Mashriq and also explained

the reason for its unfulfillment. Drawing attention to the same idea of Iqbal,

explanatory footnotes and comments on the preface of Payam-i-Mashriq have been

written in the article under study.
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Í,ÆLL�-ZyóóÆ�Z[~7ÅX
Í,ÐgzqãŒÛ"ÆZ�kZzgLLÃî†óó~̀ëVÆ¸ò™�ZgÆ%æFN�l

TÆ0�z§ C1Ô Åßg]~©¬x6Mc µn^ÝôÚ�†Ñ ZÖgcfZ!\)ÿ
I

LLZdHóó»³
q¢ÆZq�ZV‚wZe°ZyZÖp~ZÖgìw™D�:

"The influence of German thought and literature apparently enabled Iqbal to move

beyond a purely British-informed Western experience. In this context,

Payam-i-Mashriq (A Message of the East)--written as a replique to Goethe's

West-östlicher Divan--can be examined as one of the earliest instances of a voice

from the 'Orient' appropriating for itself the spirit to articulate an idea of self-hood

and to argue on par with its Western counterpart(s) in an explanatory effort to

identify and probe their mutual intellectual-spiritual ancestry. A discussion of this

aspect of Iqbal's thought, and particularly as reflected in Payam-i-Mashriq, should

necessarily involve determining the extent to which the contours of Iqbal's

Weltanshauung were shaped by Orientalist constructions of an external unchanging

Platonic vision of the Orient, considering that he himself was influenced by the

trappings of an essentially spiritual and idealistic 'Oriental' outlook..."2

Æuzgt„ÐzZãƒY@ì�tZDw»LL�Z[óóìÔÍ,ÆLL�-Zyóó µn^ÝôÚ�†Ñ

»X„CÙtLLÎZwz�Z[óó�zâV„)0ÐCkƒD�XZy~Z‚2ÒyÅ
7+Zzgñç¦ëM°Â�3ð7�îX2t�TLL�-Zyóó»�Z[ìÔZkÐ¼'Z{

�V C3 gZ„Z~7HŠXgZ¶äZK’kzV~Zkñçq6,ÐZÖgìwHìÔ
ÜstIoƒƒÇ�Í,ÅÄ~ðÆã�~ø»]~LL�-Zyqƒóó�áïìZzg
¸�ZÏÐÂLL�-Zyóó1ŠìXZkÂÆ‚BLLf[zætóóÆZÖpÌZEwƒD

�Zzg-VZy�zg�gZiÆ�z�VÃ„~Zzg�RZ±gÐeuJZq�zu}ÆŒÛd
Ñ*°�åX²d�gZiJ¹ÐZg!ƒ„zÃZy�zâVÆpDZ£wÆaÃ�áVgìX

eìLL�-ZyóóÆ:©~t¦g»g�Ûâg;ƒZzgZDwÌ�vúZïÆ´z{Í,ÅZk
ÎaÐOWƒñƒVX

czs̀ðZg�z�ZV{Ây™_545é HGELL�á•çLætóóZzgLL*.çFGLf[óóÅf6ŒÛGVZzgÃ+V
Æ0ZyZÖp~ZÖgìw™C�:

"Iqbal later consciously drew inspiration from Goethe and referred to him as a
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kindred spirit. Despite certain similarities in their outlook and situation, there was a

number of significant differences apart from the historical difference. Goethe

followed a very broad-minded, pantheistic vision of the world and humanity.

Religious affiliations and command- ments were completely beyond his perspective.

Hence, his world-view was more universal than Iqbal's. Secondly, Eros in all its

manifestations was one of the driving impulses of Goethe's creativity, whereas the

former rely ever surfaces in Iqbal's poetry."(4)

ZDwäZK&àxÃgÏ£?ÆZg�z�âd’kK�ÔXÆNg_·ÅgzÝ
» µn^ÝôÚ�†Ñ ZÏfs~ C5 ~ZyÆìÑ‹¬DÅ�~Šg}M‚ãaZƒYCìX

äZ¾mÔg‚bZzgÃÆ C7 Zzgá¢ C6 Z�Z×Ì{àZÌ»qïìÔTÆ�ág±
C8 Â#jZÙÐZA[HìÔ©�̀ðáWeZË\)ÿ

I
äÌZ•ðZ"gÐ»x1ìX

Æ�âd„Ã�n=mjZÙ µn^ÝôÚ�†Ñ Zk:©~gZ¶ä°ZÒwik_·*y~
Zzg$›Ò3¨é

G
GG]ÆaÉHìÔ��g`fs�:

�âp:
Å"»øùðLL�§]óóÍ,»LLf!�-ZyóóìTÅÚ̀*» µn^ÝôÚ�†Ñ

ìX q C9 ZuZ¢�á²;Í
LLtZq‡_0îG0o]ì�f[äætÃ5ì'Zk�-ZyÐZkZ%ÅÞ�]Qì

1C 0 �f[ZK$zgZzgu�gzq+ÐÜZgƒ™ætÆJÐwZg]»|ÙìXóó
*xÐ Æ1C 1 Í,»tù”î0ZÃg�ZkÅ4+£?ÐìZzgTÃZkäp�LL�-Zyóó

ñÎxHìÔFZWZ]»³åZzgÁqÑ]~�ŠÔZkÎZw»�Z[�¶Æat¢zg~
ì�¿îg6Zk’q»f™HYñTÃZÓâ~Z�Ò]Å@gõ~LL’qæ¹óóÆ*x

÷Zpå�Zk�âd~’qèÃg6ËŠg,Ðc™zVÇ1 1C 2 Ðc�™D�X
@gõ 1C3 Z\kì�¹‚ñZ��ZkÆa¢zg~åÔyz*y~�ø[:ƒeX0wƒgy

Æ'äZq*y~ZkZ%6cÅì�Í,¾uJÄZñÃgk 1C4 Z�Ò]ZkZy
»NyìÔpg‚!*gzZ&Î�»z{�T~*yèÃg�áùƒZåÔ:yz*yÆËÃ

6gUZk�âdÅ@;~¼Â*¸_·Åc��Z“6 1C 5 {äÐïe:̀*ÐX
½z�™@ƒVZzg¼�egÖgaÆ¿1.eÆZzg»gMæg‚á6�Z,VäZk

1C 6 ñçq6�ìXóó
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)2(
6581Y(ÆZqZ½k»f™HŠÔT D T§!Ñ~̀ð�á²Zzg�óg;Í)6571Y

»ZqzĹLf!�-Zyóó)Í,(»Zg�zFÀZk�âdÆM¸i~�g`HìXt
åZ½k))!ỳð(�g•fsì:

"Umbeschrieblich ist der Zauber dieses Buch: es ist ein Selam, den der Okzident

dem Orient geschickt hat, und es sind gar närrische Blumen darunter... Dieser

Selam aber bedeutet, dass der Okzident seines frierend mageren Spiritualismus

überdrüssig gewarden und an der gesunden Körperwelt des Orients sich wieder

erlaben mochte."17

Zk¿Z½kÐPTgˆZDẁðZ�Ò]Å@gõ~LL’qæ¹óó»f™™D
�ÔT6z{×�»ZgZg{gn¸Ôpyz*y~ZÏñçqÐ0Zër�g*a
¸ÔZkaZ¹Uâ~$ó~}gaÅZôm~Â[Ð¢zg~¥â]„ÐZ.�{™*
7ZX*¸7yœ~!<mkx�zxÆZ!x)5491Y(Zzg�-Z§'AÆZ%Zx)9891Y(

ÆˆZkñçq6£Ñ]ZzgÃÅßg]~¹¼�ŠìÔT»Z)àE™{Ì
îZª»!̄ƒÇX�VM0gcA¾Å̀ðÂ[>ZyLL̀ðZ�[~ÑtÙÏÔáyZzg
_°]óó»jZ!Ì¢zg~ìÔT~Zk’qÐ0ÄZYz){Å’k,ZzgZyÆ

1C8
( !g}~p}Ã�áïHŠìX

0zwƒgyZzgga»-f™jZÙ~ƒ[ìXZkÆˆZDwä̀ðZ�[Å�g
1C 9 ,CÙeg»f™HìLLTÅÄÆZWZ]ÃÍ,äp�ZLÎZö~tHìXóó

CÙegäÄ~ÅLLIVóóÆ‰�VÃ̀ð~vHXqƒÅÚÄ~ZkÆIh{
ÄZY~�áïåXOVpz{qì�LLqƒÆg8~ë¹¼ÏuZð™ỒZkz‰Ü
Ä~Æ�Å¢zg]ìXóó)�âp(XCÙegÅ̀ð�g]tì:

"An Hafyz Gesängen haven wir fast genug; Sa'adi ist uns lehrreicher gewesen."20

ZDw»FÀ(Zzg!õzg{ìZzgZkÐZyÅ̀ði!yY+ÅZq»l!Z0Zi{
ÎcYYìX

ÆegZâLLÂgZy 2C 1 Í,ÆZqZzgçÜ¸gcÔ�á²ZzgegZâóg]Îæ I)9571YD5081Y(
(Sieben Gemalde) »f™HŠìÔT»ö^Âò>~ÅLL8(óó (Turandot) z|óó
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Ð1ŠìX
ZkjZáÐZDwäLL8(óó»Z�ZðÄÜHìC

„œ9)Ïî E0zÑ"ìGGLgzk
1�à}/™ða²zk

TÐt¹YYì�Z,VägaÅZôm~Â[)jZÈî0èÃg(Æ´z{0zwƒgy
Å̀ðÂ[LL@g+÷ GELZ�ƒÃgÏóó)1091YXm492(ÐÌZ.�{HìX

TTTT

ä 2C 2 @g+÷ GELZ]4lç
GIZtÆ7åELZdM7+{zgÙk;%7g.w)4771YD6581Y(

LL�-Zyqƒóó»̀ðFÀH),·]4ï IHHÇg&̂k"5½è EEYEó2181YD3181Y(LLTÅZ�á®Ð
̀ðZ�Ò]~æ¹’q»M¸iƒZóó'

qƒÆFßäZkÆ{]~ZqÌyx'0™�cTäMy»gLL�-Zyf!óó
ÅZq0ZZgZzgxßg]Z(g™àÔ1¯y4-,ç XGÿ;%þ»FÀÍ,Æa¡Zqøu

)�âp( ) 32 ( „:åÉZkÆÐz¾d{]»$ó~ÌåXóó
Ô7481YD2191Y(äÍ,ÅÎZöZzg£? Albert Bielschowsky Z_^âÎw)

ÈÅÔZDwäZkÆZqZ½k»Zg�zFÀ™�cìXZkŠg}îs ¯ 2C 4 6�YìÂ[
2C 6 zgMy~zÃZkFÀ~�áï7HŠX Z 2C 5 Z½kÆZq{„ÃZg�z~vHì

qƒÆ´z{Í,�vczsÃgÏÄZY}�ÛhZ−+«g)xX2221Y(�Ä~
èZi~Ô�Û�zÏZzgLL¬xZsòßZóóÐÌ»[ƒZZzgZyÄZYÆ!h4™)Ïî GZ7gZ]}

ZzgLLiÅýL¤{�óó (Feilder Wimpern) ÔLL¾(×ÇVóó (Juwelen der Verse) LLÍCÙZÃgóó
L�-ZyóóÆ�VÃLLil*)óóÔLL‚¹*)óóz){ L 2C7 ÃÌZEwHX (Gekrümmte Locke)

�ÃgÏÄZ*]Æ��HÔpZk�~Ä~zZÕÆZZ°§z{ËÃgÏ�á²~»ª
7Zzg:LLQ¦sóóÐ�pg�ìÔÉZKLLf�óóÃ¢ïÐåóg�ìXñÑ*
°wZ−+gzò)7021YD3721Y(ÆÃ�zu]Zß��6"3�ç EEEL¸]Ã7eZàÔqÑV�z{Zk

Ô2361YD3761Y( Baruch Spinoza ÃbÃ�g„â+zZá;CÆ·�~�7âiZ)
Ô8451YD0061Y(»æZbåX Giordano Bruno Zzg;CÆ·�~�'zâ)

Í,ä&g=LL�-Zyóó̀ðZ�[~�gzbaZÅÔZkÆˆz{XZ�x~v
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C o u n t  v o n  A u g u s t ƒðÔZy~ƒÐ¬�á²ZzgegZââööH)
Ô6971YD5381Y(»*x1Y@ìTäÃgÏ-Xç1]Ô Platen-Hallermunde

ÔLLi³ (Rosenbraut) g!È]ZzgŸZ�ZzgÍ,Å§bÃgÏZ7gZ]}LL²zkÉóó
2C 8 ZEwKX (Tulpenwange) ZzgLLÑ!±Zgóó (Moschuslocke) ªóó

ÔFriedrich Rückert ̀ðZ�Ò]~’qæ¹»ZëF+�á²�Ûhglg-™^)
Y(²!ÔÃgÏÆ´z{©]ÌY}åXçwÍð~ñÑ*gzò»âÔæ¹ 1866 YD 1788

ÄÆx$ó~6»ï�,kgpzZÑÔZsò@gõZzgIZiZsxZkZãgzZc]z©c]»
2C 9 zZ�»gÌåX

Friedrich Martin Í,ÅYéƒðLLQgzbóóÃ_[™äzZÑ�á²1ey]43ï IHGH)
Ô9181YYD2981Y(åX/ìx»áWZzg=wù·àâ]>ZyLLZÃ§%iZ von Bodenstedt

,·'AÔ8791YÔTZzw1581Y(»�á²ÔT Die Lieder des Mirza-Schaffi Ãóó)
3C 0 äLLZ÷d~ZzgZâg~ÐÌZ.�{HXóó

;ÍÔT»f™ZDwZL�âdÆÑzq~™D�ÔÆù·ZÃg>ZyLLZÃg
Ô,·]4ï IHHÇg^Ô5991Y(~Z¹QZWúcVÃM@ìZzgp�Ã Neue Gedichte @i{óó)

ìà°zm~¦g™DƒñågZÞì:
ìXóó LLZ}�Û�zÏ!Z}Yò!Z}Ä~!'+£é GgZ¸ði0ZÈY~Z§èZiÆYßVÆaG\g;

"O Firdosi! O Dschami! O Saadi! Euer Bruder ist im Gefängnis des Kummers

gefangen...Ach, wie sehre ich mich nach Rosen von Schraz!"(31)

Ô0081YD Georg Friedrich Daummer ª+qƒÆÁczsÄZY~ez%)
(Ô Löschke (ÔLLß]Áõ IóóÿC]Áõ Iþ) Hermann Stahl 5781Y(ÔLLCÙð6wóóÿCÙây_5é IHwþ)

Heinrich ÔLLÝƒ®óóÿÑe^ƒ«þ) (Heinrich Stieglitz) LL6bË.çHEóóÿ]45ë IHG
YÅ54ø

HGþ
Ô5181YD Adolf Friedrich von Schack Ô7281YD9781Y(ZzgÃy�áu) Leuthold

4981Y(�áï�ÔTÅ�á²~6/ìx»ic�{ZWìZzgZkäú�çâ~ÆrZ»s
(Harut und Zzgr;gz]zâgz] (Die Gerechtigkeit des Mahmood von Ghazna)

6>’kXX Marut)

™�{ gaÅZôm~Â[)1091Y(Zzg0zwƒgyÅLL@gõZ�Ò]ÃgÏóó)1091Y(ÐZ~
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ˆZDẁðZ�Ò]Å’qæ¹Å×@gõg¶™äÆ ¥â]Ð}}Z.�{Æ
!g}~Zq!gQQÏgZñ»ZÖg™D�Ô�z{Zk�âdÆM¸i~Òy™`Ô̧ª

LL’qæ¹Å’q�Zzg̀ðZzgZkZãÄZY»-£¨™ÆQZWZ]Å9zÝ
¥x™äÆaZqîs_·Å¢zg]ìTÆa:z‰ÜxìZzg:‚âyXe
ì�t¿‚{�Ëâ�ZyÆ�w~ïzD±»�laZ™�}Xóó
ZK°*ZÁ:Zzǵã�~r�gÅ*c!Æ!̄z{t@gõÂ:ÉnÔpZ,V

äZk¿Ð{ÆÐwÅâ�Zy±Ð�Zy!0|g¿¶Ôz{Z\k!7g~:ƒmÔ
Z%̀ðà:!<mZkZyÙÎVäZk¶Ã7gZ™ä~Ãð�6�Ûz*Z“7HX

TTTT

ZDw�g®«kxÆZ!x)8191Y(ÆˆZkÅª#Ö&n‘VÆ{Ð
Ð5�*Æ¼gÅÏg~Y¦ƒðCk™D�ZzgZ_^Mí_5é IHí)9781YD5591Y(
Zzg{~'}V)9581YD1491Y(Å’kzV~Zk»�®Ñ‚{��Ùƒñ‚.zikZW

Ô8681YD3591Y(ÅLLZz¹f[óó~Òy Francesco Saverio Nitti Z¤D‚I&4-ö
EGH)

(Interwar �z¬@lVÅ�gxãæ]Æ�á² (32) ™�{�wh�¶zZà�Z*yÌ7|àX
ZDw«kxÆˆZ%MÃf!�dÆ6D'�ZgZzgZsòætÃîs� Poet)

ÆˆMçÅsƒñCk™D�ZzgZkÚø~z{LL\xèætóó»Ẑ[ZjjyÆ
6�Ûâ3zZZâyZv{V)2981YD0691YÔ�zgÓ#Ö9191YD9291Y(Æ*x™D�X

My~ZDwZL�z„a�O~·@Z*Z}»]tZ�Z™D��Z,VäZkÂ[Ã
3C 3 �áù™äÆaZkÆNz�{Ã%AHZzgZkÆ�áùƒD„×£!Ì4�̄HX

gZ¶äZLZq*yLL9102YZzgëóóÅŠ~m~ZDwÙÎVZzg‡gMÅÂzZk
Åßg]~Í,ÆLL�-Zyóó»��Z[�cåÔ µn^ÝôÚ�†Ñ Y+Kzw™Zð¶�ZDwä

T»ªZic9181Y~©¬x6McåXZ[ZkÅZ�á®�zœcVåƒIZzgZkñ§
Åo9Ð�u»g~Ô4u»g~cR̃6½dÂ™ãecÔT~ZkjZáÐ

œZ\k!÷~töz� 3C 4 Í,ZzgZDwÆ„~ZzgÄ~˜�]6ZÖgìwHYñX
»z/*»xg�Zzg9102Y¦gŠZzgËÌY+Ð�Z[ñßw:ƒZXZkÆ'@̀*

äZL¸ò�á²ÆLL�-ZyóóÅZ�á®Æ�zÎ‚wåƒä6¼�»gdÂXX
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ÃÔ£Ñ]Æù´Zzgd̀ZZÆSàÑg}TƒñZzg-V̀ðZ�Ò]Å’q
æ¹ÆZk�á²Ã�á0ZgyZ`d7HŠX

ÅNÒn)&z:ZDwñi*ÔÑƒg(»jZ!�c µn^ÝôÚ�†Ñ ZLZk*y~gZ¶ä
åÔT~ZDwä‰¸V»_0îE0�ZL¯Ð7191YZzgLL�g�Z[�-Zy�á²ZÓâ~
Í,óó))!yZôm~(�ìX‰Z0gzãØZ@Zzg%Zs]ÅgzÝ~gZ¶äZkgZñ»
ZÖgHå�ZDwZKŠ~ÃgÏÂ[Í,ÆLL�-ZyóóÅZ�á®ÆÎ‚wåƒä6

7™ä»ZgZ�{gnÔ̧p$šú EEN*¦kz�{Æ!̄z{Z(:™nZzg!ÆHyP‚w@í
ÆZg�z�âd~ÌZDwäZKZk µn^ÝôÚ�†Ñ Æˆt«!g3291Y~�áùƒmX

pZé»ZyZÖp~ZÖgHì:
Æ0�LLf!�-ZyóóÐÎ‚wˆ�ŠìÔ=¼²n™äÅ µn^ÝôÚ�†Ñ

3C 5 ¢zg]7Xóó
ð'ð'ðþ

jZ!Y]zjZÙ
ÔIqbal: Commemorative Volume. g�qÙ)=gu(\)ÿ I

»Zôm~*yLLZDwZzgÍ,óó�g: 1D
96 %ûZu�ZgQ~Ô��0891YÔm

Revisioning Iqbal. As a Poet and Muslim Political gu:Z¢y‡Š»¬g°*yÔ�g: D2
02 %ûZ¢y‡Šz�vX™Zc1102YÔm ÔThinker. 

ÔP¥%]XÑƒg5102Y;ZDwZzg̀*ÔÑƒg µn^ÝôÚ�†Ñ ZDwZzgÍ,)Zôm~(XÑƒg0002Y; 3D
0202YX

»£!LLZDwÅÄLLZq�áxmÆ)g}óóZzgÍ,ÅZqÄLLMzZg{¤�» Christina Oesterheld D4
Ô"!!ÑÔm55X Revisioning Iqbal *Èî0‘óó»»©_·óó�g:

XáWeZË·gcnX µn^ÝôÚ�†Ñ z …Úç‡ôe1ìç�p Ô ]‰†]…ôìç�p gu:FÀ�âp;ñZDw: 5D
)ZD1]Ô�g~1791YÔm1D21(X

iŠ`nØ -ŠÐ²)3591Y(ä�âdÃLLL¹%æFNgÔ%æFNZi¥â]Zzgù]Z�ÛzióóŒÛZg�cì; 6D
ZiYzhZ£Ô�~FÀZiyxZbÔÑƒg0102YX µn^ÝôÚ�†Ñ

�ÛZú)÷zzaÔckÔ6591Y(ÔFÅ)Z.�FÑyÔZØ{6591Y(Ôs)cyâguÔ6Zv0691Y(Ô D7
Y(X 2013 ÔÑƒg D. Latic YÔT(g4002Y(Zzg1û) 1 Zôm~)·;�~@ÔÑƒg1791

zö!�yÔ3691YÔTUãÔ�g:ù·FZWÔk"5½è EEYE7791YÔm121D791 D8
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Heinrich Heine: Xgu: (Hein r ich  Heine) ̀ðÈLL;ÍóóX7gZ*x;Ic;Í D9
Historisch-kritische Ausgabe der Werke. Ed. Manfred Windfer. Hamburg, 1982.

);IcÅ@g]ZzgW~’kzV»ZN[ÔX~ZDwÆ�g`™�{Zg�zFÀÅZÝ̀ð�g]Ì
ñ��ì(X
ZDwÆ̃Ã{:~;ÍÆ�0gzV»Zôm~FÀñ��åÔTÐÍ,ÆLL�-ZyóóÆ0 D 01
ZkgZñÃZg�z~vHŠX)gu:gZ¶ÅZôm~Â[LLZDwZzgÍ,óóXÑƒg3002YÔm

(XZ[ZDw»tÃ{:ZDwZOaÔ0Îy~vƒ[ìX 75 55D
Æ̀ðFÀ)3691Y(~;ÍÅZÝ̀ð’kÃÜ™äÆOñZkÆ µn^ÝôÚ�†Ñ

\)ÿ
I

ä
Zg�zQ„ÃZKi!y~FÀ™�cìX

Xgu:Zk»åo”{̀ðQìjZÙz$›Ò3¨é G
GG]X (West-oestlicher Divan) �-ZÈ¾[zÑt 1D 1

X�z¢Ô'A0102Y;Zg�zFÀZixVÝx@ÔZsxM!�1002YÔTÆ!g} Hendrik Birus %û
~™_545é HGEÅtgZñì:

"The translation is rather literal and thus unable to reproduce the aesthetic qualities
of the original, but presents very faithfully Goethe's ideas and images."(cf. 
Revisioning Iqbal,op. cit., p.46, f.n.23)

ZDwÅi0Ï~ZzgZyÅzÃ]ÆˆZk’q69£Ñ]ZzgÃ�áùƒ_�X�Ûhgl 1D 2
g-™^�Zk’qÆZë{zgÙÎV6ZµÐ¹¼�Y[ìXZy]hî]Åã�6Zk
’q6Šg},Ð�Å¢zg]ìXMÒ{Ëoƒñµ6Zy5î]»Z)if™HYñ
ÇXZy�áYZvX

Ì¹Y@ Saale Ô& (Halle) �g~3681YÃ̀*Æczsà;á (Paul Horn)14 0zwƒgy 31D
ìÔ~aZƒZXmÆ6zÁÝÆjZáÐZkàÃ%œ~wqÝìX'R0uz
yÅ@gõ!<m´)ZDwÆZk´ºÐgzZ*ÆØZ@X�Ô}ZVgz,œ~{~~

Benjamin eàD;áuÆ��!yÅY+��u5ŠÔQk~Rð]Ó4fõ IG)
0671Y(Ì�áïåXQkäRZzægÆ£ò!°zVÃ{~è<ØÅ�ú]�¶ - Ô9861DY Schultze

ÆaLyz*ãó)Zg�z(-ZzgZk¾nÐ1471Y~Zki!yÅ¸Z°%AÅZzgeg‚wˆZÐ
fZ!ZDw;á (i) ZKôZã~;áÐ�áù™Z�cX-VtZg�zÅŠ*F+¸Z°~ÑgÅYCìX

(von *òZkàÐm»ZëUtì�ZyÅzÃ]ÐP]IYzZÑ¿ªÃyz&Ò5é GGì
ZÏ´ºÆZq�w(ÏyZäÐmg�åX¹Y@ì�z{;àw'v~´)» Veltheim)

ë)®åÔptgzZe)]‘ìXˆ~ZDwÆZkMy~)±5‡CäZL̀ð
;á-Eg;ÆZqZ*�Zzg*ñg̀ðàt (ii) gzi*/~Zk5‡]Ã,ÐÒyHìX

Ô4981YD4791Y(
$©o-ê
GG

GLyÐIP‚weJ�-Eg;Æ%Ex Johann Fueck -;yAu)
ZsðÐÝgìXZyÆIh{ñç¬]~ZD1]Ì�áïg;ZzgZkK~Qy»-
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£!LL·ZDwZzgyZsò]heóó)̀ð(»_·¢zg~ìXZk£á»Zôm~FÀgZ¶Å
(iii) Â[~�áïìX

;áÅM!�~ÅZÒe6zÁÝÅcz»g¶ÔZkaT{0Zy~0zwƒgyäMçÅàÔ
z{ÌZÏGÐmg�åXZ�Zð½¹VÐqÝÅÔ¥x7ÔZ%tCcY@ì�z{;á
-Eg;„~©]ÔZz*ÔÃgÏZzg»©—*]»¤̈Dg;Zzgä‚wÅ/„~Zy_°]~

Christian »x!Å�qÝ™à)3881Y(X�z‚wˆDÐQkä™by!gÂßó)
Ô5581YD5291Y(ÅikôZãZz*ZzgŠ*ÃgÏ´45éGE]ÅgŠ¥pÆñçq6 Bartholomae

eZËf»£!Sà7H)6�y5881Y(T»ÜsZ�Zðz„�áùƒZXZq‚wˆ
Y(z{gŸ»gZ:îg6̀ð¯`~½CƒŠZzg«™9ÆÇ}6»x™@g;X�VÐ 1886)

ÃgrƒZÂZkä�z‚wÅ¾æ]~ZkZãi!âV6ZqZzgó£!åHZzg£‚wÅ/~
)©à6zW»Z³ZiqÝ™1)9981Y(ÔTÆA~»Zk1gv„Å-Eg;~7JäÅ
ZYi]qÝƒ̂)2981Y(Xz{�VZ&z-gà»©—*]ÆZÁÏZf6zWÅwÐZL

‚wÅ¾/„ 45 Dg+�ÛZøZ�Z™@g;XZk�zgZy~Z1�{Z%Zn~2g;Zzg!ÆHy
(Helene ~ZÙw™Š)11âÞ8091Y(X!‡°{&âZ(g™äÐZq‚wI45Í/õ XGE�áz\

*ò{ÂyÐ�á�~™à)1981Y(ÔTÆ,ÐZq‚wˆeaZƒðÔT»*xzZ−{ Schaupp)

(iv) äZL„*x6g3ª45Í/õ XGEX
Á/~ZzgyZëE0¡Æ!̄ƒgy»AuâtZkÆçÜ+ÅÚŠg}ÁìÔQ»Zk
1gv~E−�)6381YD0391Y(Ü�0td,Åñ��Ï~z{à]Å�-VÃ:geÔ

pZkÆ!z��ZkÅÃgÏZzgFÅi!yzZ�[Æ!g}~î]ÅZÃ�eZzgŠgz7ÃtH
Åik (E. Kuhn) ZzgÃ‚ (W. Geiger) Y@ìX�z@-Eg;Å5i#ÖÆ�zgZy~Çv

(v) Z�Zg]ZkZã—*]ÆZqZ̈ebc»M¸iƒZÔ��z?¢zV~»Zk1gv„Ð�áùƒZX
Zy�z¢zVÅZ�á®ÃÎ‚wÐic�{¦g`�ÔptZ[ÌZkZã—*]Æã�~ZzgR

r�g~�áïìXZy~ƒgyÆ’k™�{£Ñ]Å®Z�Šg{ìÔXÆÄZ*])Zg�zFÀ~(
�g`fs�:
]hÃgÏÅZ�!’k)2:1D002(;ú�çâ~Ôs8ªî EGÔ8h4h4è

IGIGE)2:665D375(;�z§Zsò~@gõZkZy
)155D402(;²1VÅ:q]Æ�zgZyÀòßg]qw)355D655(;âñyZzgZkZy
)155D855(;Ã†~UgÅ"Â−~)655D755(;Ìg+)065D165(;$~)975D885(;
*�g�á{)985D295(;‡eg~)495D406(;�gZzgZkÆYd)675D975(X
ZkZ̈ebcÅ¢�zx~ƒgyÆg=Z*�czsÑtÙkE−�»�Û�zÏÆLL�áx)óó6Yì

£!�áùƒZZzgQÐZµÂ!ßg]~ÌTHŠXZk»�zuZZic0291Y~©¬x6McXZk
_·ÅZÃ�eZzgYöÆ7Ãº[-Eg;Æ%ÃgÏÆ¬u'Z{eZË�·ZDw)xX
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8491YÔeZË�Zî�gÚ%jxÆzZ−ZzgœZ»gMY[Z−+ÆR(ä'ÅZYi]ÐZk»'Z{
gZ„̀ðÐZg�z~FÀHÔ�!Ñlo-Eg;Zzg@»Ò�+~LL@gõgix]ZkZyóóÆik

Zq0gÏZe°äE−�Å̀ðÂ[»Zôm~)�Ô0391Y(Zzg)gvE~ (vi) ÄZy�áùƒZX
)4091YD7991Y(äÃgÏ~FÀHÔ>ZyLL×³çZkZyóó)3391Y(ÔT»�âpG$¨4gö

EE
G

)6981YD6691Y(Ær_·»âiìX
E−�ÐŒÛ"ÔgÃ‰ÜZzgLL�áx)óó6ZkÅî]ÐƒgyÌOWƒZZzgZkäÃgÏZ�Ò]Æ
Zk�á�gÃZKïzD±»ñçq¯cXz{øpZéZkxµ"Ã¡Å�Cƒðßg]qw

(vii) Æ!̄å:™eZzgÜs&p}„ÉeX
�v>]ZzgZë£Ñ]Åz„ÔZg�zFÀ~:
)Z³(X]hÃgÏZ]4¨é IGGª]»Z̈ebcX»Zk1gvÔ3981YXTa4791YZzg8891YXÃgÏ

�(Jan Rypka) FÀLLZ‚µZ]4¨é IGGtÃgÏóóZi°w{Å§ö
G

ÇXéZy7791YXE−�Écyg"1¹é GF
ÃgÏ�ZâVäZkÂ[ÅZÌ»Z�ZsHìX
)[(�-ZyÎyÐZÍw)2151Y+0251Y(

øZ%|]z&Ð<Ðê GXUãZsZîgMÓyz0��á{6zkZ+̄y�-Zy�ºÄZyÎyÐ{yZÍw
!ÈxÈ{�~0zwƒgyyZvÑµ�g�ZgZuyZ,Z&ôÉZi8¬ÁX
�g-�zr�gàÖ'A0tªMÓy)-gTMgZ3¤�hX

Zei t sch r i f t  d e r  d eu t sch en 2gu:ƒgy»£!LL�á²ÎyÐZzwóó2091Y)�g:
Y(Ôm79D111( 1906)60ÔZDMG Morgenländische Gesellschaft =

)`(E™{�á{£^ïFZzwX�zu}$~xZyÆp�â“qÑ]i0Ï)5151YD6751Y(XFÀz
$›Ò3¨é
G

GG]X»Zk1gv1981YXZq‚wItp�â“̀*Æ�g`fsC~�áùƒðÔgu:
ZDMG 44 Y( 1890 Ô) pp. 563-649;45 Y(Ô 1891 Ô) pp. 245-291

)�(¹ÃgkZiZZ0Z£Z‡~îÏX)ÃgÏÅZ�Zð¯̀¹(X7ÚÅ�á„Z³'ZñExÆC~
�áùƒðX!"7981YÔm1D73Ô1:331ÔZ¹Zk¹»é̄z¨ÁÅÑ$k~Ð�ø[ƒZåX
)|(�ZãZzgÃgÏÆ—ãgzZ*6%̧%îGZ¯s£Ñ]:

ÑzZãÅ�Zã&)ÃgÏ¹�g:C!"Š*ZgX71)7981Y(Ôm102D302( (i)

)3981Y(Ôm202D212( 47ÔZDMG �Zã&)ÃgÏ�á²~�g: (ii)

)3981Y(Ôm231D341( 2 �Zã&ÃgÏÆFZWZg)Z&z̀ðî]Ô (iii)

)z(¦VÅ¯`Zzg¢è
EELw[)̀ð(XÑày4981YX¼²�ƒgy\BðIE�̄`~5ixg;ZzgZkw

~ZkäZLŠ!]Zzgx@Z]ÐZ.�{HX'×ht�»Zk1gvÅ-Eg;Ñ$k~ÐQÐ
LL@gõ*�g~óó»N¯�ø[ƒŠÔT~0ã1Åk)9371Y(Å¬]ÒyÅˆ�X
)i(ƒgyä£/r�gZzgé¶VÅˆlz[Æa¼�̃´Æ^KÔ!<mZOZzgFÅ
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ÆZëÂ[{âVÆN�Zí»NgŶ{1ZzgZy~ôpÃgÏZzgFÅ"¤]Æ0×~gk
ÌXXZke~ZkÆ�g`fs�z̀ð£Ñ]Zë�X

Y(Ôm1D56( 1899)51ÔZDMG Z¤ß~Â[{ä:z¨Á~ÃgÏZzgFÅ"¤]) (i)

è~ÃgÏ"¤])ZsÔ45)0091Y(Ôm572D233Ô574D905( (ii)

)b(ÃgÏi!yÆzVZzg]hZ�zZg6¼�Ãz£Ñ]Æ´z{ƒgyäFÅi!yzZ�Ò]ÃÌ
ZCñçqïzD±¯cZzgZë>]4�̄XXlsîZªZy»�Vf™7HYg;ÔÜsZk

ÅLL]hFÅÅ@gõóó„»jZ!�cYg;ìX�Ñð&4hë FGÐ2091Y~TƒðX
;á„ÐZk¸Z°»aZic�áùƒ[ìX'RÅ@gõZzgZ�Ò]Ð�pgpzZà̀ð (i)

{ÂyZkÅS:]ZzgZëUîzV6£Èî0SàÌ7™_�Ô>Zy:
Heike Liebau: Die Sprachforschungen des Missinärs Benjamin Schultze unter

Berücksichtigung der 'Grammatica Hindostanica'. Halle, 1988.

Zk¸Z°»Zq),·Zôm~FÀ'ßÑ$k~)ßy(~�ø[ìÔTÃeZËZ1ZÎœj
%jxäZg�z~vH),·ÑƒgÔ7791YÔTUã7102Y(
�VZg�zÅ«¤Z%)¸2µ545Õä GGGgÔ8961Y(»f™oƒƒÇT67CÅZq{ÂyäeZËf»
£!’kH))!yZôm~�7gCÐTƒ[ìÔ8102Y(X
�¶gZ¶ÅÂ[LLZDwZzg̀*óóXÑƒg0202Y (ii)

)gu(: (iii)

Iqbal. New Dimensions. Lahore 2003, pp. 495-303

�µƒgy»Ñg̀*Æ�ZÍwÆZkZyÙÎVZzgFuÙÎV~HY@ìÔpZkÆ× (iv)

ÎZö§]7�‰XZkÅzÃ]6»Zk1gvÆZq£òZ¶g~�±e*)�áùƒZÔZk
Strassburger-Buerger-Zeitung ~Ì¿f™HŠìXgu:

(Ô5481YÐ�áùƒg; ZDMG �762Ô!"31âÞ8091Y;̀*»xdC'ZñExÑµ)
LXIV ìXgu:ZkÅ¢26)8091Y(Ôm

*y~�g`™�{¥â]Zy$ó~Ðàˆ�:
2&2 Zkuµ54èGHEƒ®:LL7wƒgyÔZq̀ðZkZyÙkóó))!ỳð(Ô�g:LL*)ZkZy!*yóó

)3002Y(Ôm18D49Zzg¸£!̀*~ZkZã\g]{:ÅY+ÐZsò&ZkZã×Ð0C
~Ì�áùƒZ)5002Y(X Spektrum Iran >Zy

Ô12 Y(Ô¢ 2018 2gu:ZÏ'»ƒgy6£!�gÔZ̈ebcZkZ¥Ô%ûZ�ycg�á§)xX
Recherches germaniques, 4002YÔm674D774ÔZzgŠg}-�ÛZú£!Zi-;y»ZîkÔ�g:

HS 12 (2017), pp. 35-64

Grundriss der iranischen Philologie. ̀ðÄZy: (v)

2 vols., Strassburg 1895, 1904. Reprinted: Berlin/New York, 1974.
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'Zñ,gu:Z̈ebcZkZ¥X%ûZ�ycg�á§X¢Šg{)3002Y(Ôm073D773)£!
(X Ruediger Schmitt Zi

gZ¶äZ[ZyÓxZloÃZÏÄZyÆ�Â!ßg]~�áù™�cìÔì),·%Zs]âÎ (vi)

'&áWXÑƒg:0102Y
)3091Y(Ôm671(;LL�áx)óó~ƒ»Më[ 75 ÔZDMG LL�áx)óó)Tz°i(ÆZÃg84Ô46) (vii)

Æoø)E−�ÆZ³Zi~7™�{ZgèyÔ¢�zxÔ6091YÔm9301D4501(ZzgLL�áx)óó~h̃Z
)7091Y(Ôm738D948( 16 ÔZDMG ZzgÎZg)

YX 9091 Ñð&4hë FG1091YÔTUã Geschichte der persischen Litteratur @gõZ�[ÃgÏX̀ðÄZy 1D 4
Ð(Breslau) )*g^Z.Î�ÔªÑwZzg�[(X'ïî Nord und Süd ̀*»âƒZgg‚!>Zy: 1D 5

åÔ�ZL�zgÆ̀ðZ�!Y~ÑgH (Paul Lindau) 7781Y~HÑzqƒZXZk»*Ñ0zwàZî
Y@åXã�~îg6tZ�!CåZzgZk~æ¹Zzgf!Z�Ò]6Ìp}�áùKYD¸X

)ð( Morgan YJZkÆ511Ñg}Tƒ`¸X9091Y~Zk»ÄZyps™�cŠÔª 7091
ækZyzg3ÎIĝZzgg�áĝ»Zîk¸Zzg‘ÍÃyƒN@wÅçz-ÐLL*gBZh‚îBóó» ZzgZkÆ
ŠX z0

0291Y~ZkCÅZ�á®guˆX*Ñ®zv_5é IHIZkÅbàÅÃÒ™@g;)7291YD0391Y(p
0391Y~tCÈƒŠX

~ƒgyÆT£á»jZ!�cìÔz{ZkCÅ¢49ÔÚÑg{�282 Nord und Süd ZDwä
Was verdanken wir Persien? (pp. 377-395) )!"m0091Y(~�áùƒZåZzgZk»ÄZyå:

)�YVZkZy»Nyƒ*ec?(XZqxZkZyÙkÅwÐƒgyäZz*Ðá™]h
ÃgÏi!yzZ�Ò]Zzg�Û�zÏ)439YD5201Y(ÆLL�áx)óó�Z�!�á�gzVÃ�Z›d7ÅìX

(Charles) >̀ðåÔpZkäZ%M~xj-Z(g™àX6�ZDwä�ìÔegÖ 1D 6
�Y@ìXZDwägaÅTÂ[ Arthur F. J. Remy ZkÆ*x»z7ÔÉZk»7gZ*x

Ð¥â]�~�Ôz{�g`fsì:
The Influence of India and Persia on the Poetry of Germany. New York, 1901.

ZDwäic�{FZkÆZkZyÐ´zÐZ.�{HìXgaäZkÆ´z{ÃðZzgÂ[7
6ÃgÏZ�[Æ (Platen) èXZkÆÜsZq*y»jZ!MìÔT~Zkä̀ð�á²öH

ZWZ]»Ŷ{1ìX
),·:̀9MsZ%kZzg@Î‚ÌÔ¢12ÔÑg{2)1091Y(Ôm04D14(X
gcnZd%jxägaÅP™{!ÑZôm~Â[»Zg�zFÀHåÔ�0u&̀ð¯gx)™Zc(ÐT
ƒZåXZk6×û{)ZieZËdZ−+(Æagu:ZD1])�g~5791Y(Ôm76D28(X

Æ�âdÆZ�Zð�z,]~XZ¾mzÃz){»jZ!�cŠìÔ�á•çL µn^ÝôÚ�†Ñ ZDwÅ
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ZÓâ~ÆLL�-ZyóóÆZkLL�Z[óóÆË�ágbcáWä‡gMÅœªÆaÃð=mqí7
�cÔZkagZ¶ÃŠg},Ðf™™*7ZXz,ÂZDwÅ�ZE=qÅZz�{�ÔX~Zq

¤{̄»gÅÌìXz{Ëi%æGL@;’kÐ´$ó~Åˆlz[ÆaÚ]z4™DÔ̧
�g`!ÑZ½kZk»&4èEGOEo]ìXZk~̀ðZkZyÙkƒgyZzgZkÅ@gõZ�Ò]ÃgÏ)1091Y(
ZzgZë£á)0091Y(»jZ!�cìÔz{ËZzg{zgÙkÅ@c]~Ã7MDX-VZDwÃtZ³Zi
qÝì�z{Zyr�gÐZ.�{™äzZá¬Ze°�XQyÆeZËfÆ£Èî0SàÆ
ñçq»mZkZyÐåªLL¡Òiªî EE0Yóó)Zg�zFÀ(Ô�Z,Vä‰`~å™1åÔpZkÅ�
qÝ™äÆaZ¹ñàY*7ZXeìÔZ,Vä‰`„~Zyo,ÐZ.�{™1ƒÔp
tZ%ÌÑ$þJLÂzì�Zz{̀ði!y~'g]qÝ™Æ;àw'vÐñàãÂz;VZC
£!Sà7™äÐIƒgyÅZy�g`!Ñ’kzVÐ�gsƒñƒVX»Zk1gv~}
ZkZkZyÙkÅX@c]ñà~&óE‚ã�ø[‰Zzg�VZDwä½ãZqâ{ªxÆ�zgZy
Qy»_·HƒX
g�qÙ)=gu(: 1D 7

Heinrich Heine: "Die romantische Schule", in: Hans Kaufmann (ed.): Werke und

Briefe. Vol. 5, Berlin 1961, pp. 57-58, see also H. Heine: Säntliche Werke, Vol. 8/i,

"Romantische Schule", 1st vol., pp. 160ff.

gu: 1D 8
Andrea Fuchs-Sumiyoshi: Oriental ismus in  der deutschen Literatur .

Germanistische Texte und Studien, vol. 20, Hildesheim 1984 and T. Kontje:

German Orientalismus. Ann Arbor, 2002.

CÙeg»f™Hì: (Johann Gottfried Herder) Í,äZKZk’k~ D 91
Erinnern wir uns nun lebhaft jener Zeit, wo Herder und Eichhorn uns hierüber
persönlich aufklärten, so gedenken wir eins hohen Genusses, dem reinen
orientalischen Sonnenaufgang zu vergleichen. Was solche Männer uns verlichen
und hinterlassoen, darf nur angedeutet werden, und man verzeiht uns die
Eilfertigkeit, mit weleher wir an diesen Schättzen vorübergehen."(Goethes Werk,
HA, Vol. II, p. 128)

gu: D 02
J. G. Herder: Adrastea XI, in: Werke in zehn Bänden, Grünter Arnold (ed.),

Frankfurt/M, 2000, p. 862.

CÙegZzgÍ,Æ©]Æagu:
Ali Radjai-Bockarai: Die Bedentung der Poesie des Orients bei Goethe und Herder.

Tübingen 1973; Barabara Schtemrich-Köhler: Zur Funktion der orientalische Poesie

bei Goethe, Herder, Hegel. Frankfurt/M, 1992.
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Xgu:]Îæ IÅ£?ZzgèoÔ!g{¢zV~X%û (Joh. Christoph Friedrich von Schiller) ]Îæ I 2D 1
z�vX Otto Dann

J. Ch. Bürgel: "Nizami", in: Die Grossen der Weltgeschichte: Vol. III, Zürich 1973,

pp. 526-539

XQkÆÎZöZzg�v¬]ÆagZ¶ (Josef Freiherr von Hammer-Purgstall) ;%7g.w 2D 2
ÅÂ[:

Hammer-Purgstall and the Muslim India. Lahore: Iqbal Academy Pakistan, Lahore 1989.

qƒZzgÍ,ÆÄ~m6çgzÉ�̀ðà:ä,ÐZÖgìwHìXp�VP 2D 3
Zôm~_°]»jZ!�cY@ì:

Jan Slomp: "The Triangle: Hafiz, Goethe and Iqbal", in: Main Currents in

Contemporary Thought in Pakistan. Discourses delivered on Sham-i Hamdard. Ed.

Hakim Mohammad Said. Karachi, 1973, pp. 388-414; Massims Leone: "The sacred

(in) visibility and communication: an inter-religious dialogue between Goethe and

Hafiz", in: Islam and Christian-Muslim Relations (Birmingham), 23/3 (July 2012),

pp. 329-345; Shefiq Shamil: Goethe and Hafiz: poetry and history to the

West-östlicher Divan. Bern, 2013 and Baha' al-Din Khurramshahi: "Goethe and

Hafiz: common hearts are better than common languages". Tr. Alexand [iran]

Manavaz, in: Anthology of Iranian Studies, 5 (2001), pp. 1-28.
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Hans Henning (ed.): Goethe-Bibliographie. 3 pts in 5 vols., Halle 1963 Weimar

1966-1976 and Hans Pyritz (ed.): Goethe-Bibliographie, 2 vols., Heidelberg

1965-1968.
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Goethe, sein Leben und Seine Werke. 2 vols., Munich: C.H. Beck, 1896-1906.

ZÝ̀ð�g]�g`fsì: 2D 5
"Der Sänger von Schiras erschien wie sein leibhaftiges Ebenbild. Ob er vielleicht in

der Persers Gestalt schon einmal auf Erden gewandet? Dieselbe Erdenfeudigkeit

und Himmelliebe, Einfachkeit und Tiefe, Wahrheit und Gradheit, Glut und

Leidenschaftlichkeit, und endlich dieselbe Offenheit und von keinerlei Satzung
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eingeschränkte Empfänglichkeit für alles Menschliche. Passte es nicht auch auf ihn,

wenn die Perser ihnen Dichter zurgleich die mystische Zunge und den Dolmetsch

der Geheimnisse nannten, wenn sie von seinen Gedichten sagten, sie wären dem

Äusseren nach einfach und umgeschmückte, hälten aber tiefe, die Wahrheit

ergründene Bedeutung und höchste Vollendung? Und genoss nicht Hafis wie er die

Gunst der Niederen und Grossen? Ja, erroberte er nicht auch der Eroberer, den
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Weiterkeit und sang weiter wie vordem in Frieden, in den alten gewohnten
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entgeganzusetzen, der ein westöstlicher werden musste, da der westliche Dichter die

Anschauungen und Formen des Ostens mit desen des Westens verschmolz und

getrost die Maske des persischen, Sängers anlagen konnte, ohne von der eigenen

ausgeprängen Persönlichkeit einen Deut aufzugehen. In dieser innerlichen

angenommenen Maske reiste Goethe in Juli 1814 nach der Rhein-und

Maingegenden. Das erste lakomische Wort des Reisetagesbuch ist: Hafis". (p. 342)

äZL%ûLL�-Zy H. Birus ÔTÐ Noten und Abhandlungen 'Zñ,gu:Í,Å 2D 7
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Schimmel (Tr. and annotated): Friedrich Rückert (1788-1866). Wiesbaden 1966;
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